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Kode der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 006/2017 

 

 Codice gara 

AOV/SUA-SF 006/2017 

 
Erkennungskode CIG: 6975288DBD  Codice CIG: 6975288DBD 
   

Einheitskode CUP: B42E06000210003  Codice CUP: B42E06000210003 
   
LIEFERUNG AUDIO-VIDEO APPARAT, NOI 

TECHPARK 
 FORNITURA 

IMPIANTO AUDIO-VIDEO, NOI 
TECHPARK 

   
Erläuterungsanfragen Nr. 3 - 5  Chiarimenti n. 3 - 5 
   

Frage Nr. 3   Domanda n. 3 

   
a) Die Prozedur des Systems kann nicht 

durchgeführt werden, da der CIG noch 
nicht gültig ist.  

b) Verlangen Sie sowohl unsere Eintragung in 
AVCP (welche von der Homepage 
heruntergeladen wird) und das Formular
der Begleichung der € 35,00, oder nur das 
Formular der Begleichung der € 35,00? 

c) In Bezug auf die Referenzen: im Jahr 2015 
haben wir für einen anderen Kunden eine 
Lieferung von Videoprojektoren, 
Lautsprecherboxen und weiteren hoch 
entwickelten Geräten im Wert von mehr als 
einer Million Euro durchgeführt. Ist diese  
Referenz gültig und kann sie eventuell 
mittels der durch unsere Firma 
ausgestellten Rechnungen belegt werden? 

d) Das in den Ausschreibungsbedingungen 
genannte Modell C ist jenes, welches vom 
System automatisch generiert wird, und 
das Modell C1 ist das Excelmodell, 
welches ausgefüllt wird und auf welchem 
die Stempelmarke angebracht, in PDF 
umgewandelt und mit digitaler Unterschrift 
unterzeichnet wird. Stimmt das?  

e) Was die Totems betrifft habe ich – außer 
den Beschreibungen, einer technischen 
Zeichnung – keine Angaben zu den 
Abmessungen, Höhe, Breite usw. des 
Totems gefunden. Wo kann ich diese 
finden? 

 a) La procedura del sistema non può essere 
eseguita in quanto in CIG non è ancora 
validato.  

b) Richiedete sia il modello della nostra 
iscrizione all' AVCP (scaricato dal sito) e 
sia il modello del pagamento dei 35,00
euro, o solo il modello di pagamento dei 
35 euro? 

c) Relativamente alle referenze: nel 2015 
per altra azienda abbiamo fornito più di 
un milione di euro tra video proiettori, 
casse acustiche ed altre sofisticate 
apparecchiatura audio video. Tale 
referenza è valida e può eventualmente 
essere dimostrata tramite le fatture 
emesse dalla nostra azienda? 

d) Nel disciplinare di gara chiamate modello 
C è quello creato autonomamente dal 
sistema, il modello C1 è il modello excel 
che va compilato, al quale va messa la 
marca da bollo, trasformato in PDF e 
firmato con firma digitale. E' corretto ?  

e) Per quanto concerne il totem non ho 
trovato, a parte le descrizioni un disegno 
tecnico delle dimensioni del totem, 
altezza, larghezza ecc. Dove posso 
trovarle ?  

   
Antwort Nr. 3  Risposta n. 3 
   



 

a) Uns erscheint der CIG als gültig. Bei 
Problemen bei Begleichung werden Sie 
ersucht, die grünen Nummer von ANAC zu 
kontaktieren 800 896936. 

 
b) Es wird der Scan des Originals des 

Dokuments über die erfolgte Zahlung 
zugunsten der AVCP (nun ANAC 
Aufsichtsbehörde für Antikorruption) 
verlangt. Es wird auf Seite 36 und ff der 
Ausschreibungsbedingungen (im 
Besonderen bezüglich Methode für die 
Vornahme dieser Zahlung) verwiesen. Es 
wird mitgeteilt, dass gegenständliche
Ausschreibung nicht mit dem System des
AVCpass verwaltet wird. 

 
c) Ja, sofern die in den

Ausschreibungsbedingungen unter Punkt 
3.5., Buchst. d) (Seite 15) angeführten 
Elemente gegeben sind. Bezüglich des 
Beweises der Voraussetzungen wird auf 
Seite 64 und f. der 
Ausschreibungsbedingungen verwiesen. 

 
d) Gemäß Ausschreibungsbedingungen Seite 

50 und ff wird sowohl Anlage C als auch 
Anlage C1 verlang: 
- Anlage C - „das mit den jeweiligen 

Stempelmarken versehene 
wirtschaftliche Angebot, ausgefüllt und 
mit digitaler Unterschrift unterzeichnet 
(Anlage C) gemäß der im System 
verfügbaren Vorlage; 
Zur Einreichung des Preisangebots 
muss der Bieter: 
• im elektronischen System den 
Bereich der Ausschreibung aufrufen; 
• das Online-Formular ausfüllen; 
• das vom System generierte 
Dokument „Preisangebot“ auf seinen 
Rechner herunterladen;  
• das vom System generierte 
Dokument „Preisangebot“ mit digitaler 
Unterschrift unterzeichnen, ohne 
Änderungen vorzunehmen; 
• das mit digitaler Unterschrift 
unterzeichnete Dokument 
„Preisangebot“ in den entsprechenden 
Bereich des Systems einstellen.“ 

- Anlage C1 – „Preisangebot im PDF-
FORMAT entsprechend mit 
Stempelmarke versehen und verfasst in 
italienischer oder deutscher Sprache, 
wobei das von der Vergabestelle zur 
Verfügung gestellte Formular „Anlage 
C1“ mit der Bezeichnung „spezifisches 

 a) A noi risulta valido il CIG. In caso di 
problemi di pagamento si chiede 
gentilmente di contattare il numero verde 
ANAC 800 896936. 

 
b) Si chiede la scansione dell’originale del 

documento di versamento a favore 
dell´AVCP (ora Autoritá Nazionale 
Anticorruzione - ANAC). Si rinvia a 
pagina 36 e ss. del disciplinare di gara (in 
specifico per la modalità prescelte per 
l’effettuazione del suddetto versamento). 
Si comunica che la presente gara non 
viene gestita con il sistema AVCpass. 

 
 
 
c) Sì, in quanto vengono rispettati gli 

elementi di cui al punto 3.5. lett. d) 
(pagina 15) del disciplinare di gara. In 
riguardo alla comprava dei requisiti si 
rinvia a pagina 64 e s del disciplinare di 
gara. 

 
 
d) Ai sensi del disciplinare di gara pag. 50 e 

ss si chiede sia l’allegato C che l’allegato 
C1:  
- Allegato C – „l’offerta economica 

munita di corrispondente bollo 
compilata e sottoscritta con firma 
digitale (Allegato C), secondo il 
modello presente a sistema. 
Per presentare l’offerta economica il 
concorrente dovrà:  
• accedere allo spazio dedicato alla 
gara sul sistema telematico;  
• compilare il form on line;  
• scaricare sul proprio pc il 
documento “offerta economica” 
generato dal sistema; 
• sottoscrivere con firma digitale il 
documento “offerta economica” 
generato dal sistema, senza apporre 
modifiche;” 
• inserire nell’apposito spazio 
previsto dal sistema il documento 
“offerta economica” sottoscritto con 
firma digitale.” 

- Allegato C1 – “IN FORMATO PDF 
l'offerta economica munita di 
corrispondente bollo redatta sul 
modello fornito dalla stazione 
appaltante ”Allegato C1” titolato 
“Modulo specifico di offerta 
economica”, ed in lingua italiana o 
tedesca, sottoscritta con firma 



 

Angebotsformular“ verwendet werden 
muss; das Angebot muss vom 
gesetzlichen Vertreter oder 
Rechtsträger des Bieters (bei 
Einzelbietern) mit digitaler Unterschrift 
unterzeichnet werden.“ 

e) Was die Totems betrifft, ist es dem Bieter 
freigestellt, das Produkt anzubieten, 
welches den Anforderungen des 
Langtextes und den Bewertungskriterien 
der Ausschreibung entspricht. Es gibt keine 
Vorschriften zu den Abmessungen des 
Totems, es werden aber jedenfalls die 
Funktionalität, die Bedienbarkeit und die 
Verschiebbarkeit des Totems von einem 
Lokal in das andere bewertet. 

digitale dal legale rappresentante o 
titolare del concorrente (in caso di 
concorrente singolo).” 

e) Per quanto riguarda il totem l’offerente è 
libero di proporre il prodotto che 
soddisfa le caratteristiche espresse nei 
testi estesi ed i criteri di qualità riportati 
nella tabella a base di gara. Non vi sono 
prescrizioni sulle dimensioni 
dell’oggetto, tuttavia, ne verrà valutata 
la funzionalità, la maneggevolezza e la 
facilità di spostamento del totem da un 
locale all’altro. 

 

   
Frage Nr. 4   Domanda n. 4 

   
Wird für diese Ausschreibung eine SOA-
Eintragung oder sonstige betriebliche 
Zertifizierungen verlangt? 

 Viene richiesta per la presente gara 
un’iscrizione SOA o altre certificazioni 
aziendali? 

   
Antwort Nr. 4  Risposta n. 4 
   
Nein, für die Teilnahme an gegenständlichem 
Ausschreibungsverfahren wird keine SOA-
Eintragung und/oder eine andere betriebliche 
Zertifizierung verlangt. 

 No, per la partecipazione alla presente gara 
non viene richiesta nessuna iscrizione SOA 
e/o altre certificazioni aziendali. 

   
Frage Nr. 5  Domanda n. 5 
   
Bezüglich der gegenständlichen 
Ausschreibung wird Folgendes gefragt: 

 Con riferimento alla procedura in oggetto, si 
richiede quanto segue: 

   
1) es wird um Bestätigung ersucht, dass 
die drei Unterauftragnehmer angegeben 
werden müssen und dass für jeden dieser 
Unterauftragnehmer eine Anlage A1-ter 
vorgelegt werden muss; 

 1) si chiede conferma che vada indicata la 
terna di subappaltatori e per ognuno di essi 
vada prodotto l'allegato 1-ter); 

   
2) es wird um Bestätigung ersucht, dass 
zur Teilnahme an der Ausschreibung die 
Unterlagen mit gültiger digitaler Unterschrift 
unterzeichnet werden müssen und es keiner 
weiterer Formalitäten bedarf; 

 2) si chiede conferma che per la 
partecipazione alla procedura, i documenti 
vadano sottoscritti con una firma digitale in 
corso di validità e che non occorrano altre 
formalità; 

   
3) Es wird um Bestätigung ersucht, dass 
zur Kontrolle der Teilnahmevoraussetzungen 
nicht das Dokument AVCPASS erstellt werden 
muss, und welches die Modalitäten und Wege 
sind, die Teilnahmevoraussetzungen 
nachzuweisen; 

 3) si chiede conferma che non vada 
generato il documento AVCPASS per la 
verifica dei requisiti di partecipazione e quali 
siano le modalità ed i canali per la 
dimostrazione dei requisiti di partecipazione;
 

   
4) Es wird um Bestätigung ersucht, dass 
man unter einem informatischen Dokument 
Folgendes verstehen kann: ein Word 

 4) si chiede conferma che per documento 
informatico possa intendersi un documento 
in word, trasformato in pdf e poi firmato con 



 

Dokument, welches in PDF umgewandelt und 
dann mit digitaler Unterschrift unterzeichnet 
wird, welches in seinem Inneren keine 
handgeschriebene Unterschrift des 
unterschreibenden Subjektes enthält; 

firma digitale, che non contenga al suo 
interno alcuna firma autografa del soggetto 
firmatario; 

   
5) Es wird um Bestätigung ersucht, dass 
der Wirtschaftsteilnehmer, welcher im Besitz 
der Zertifizierung des 
Qualitätsmanagementsystems nach dem 
Standart ISO 9001:2015 ist, keine vorläufige 
Kaution vorlegen muss und folglich kein 
Dokument weder von einer Bank noch von 
einer Versicherung vorgelegt werden muss. 
Es muss nur der Nachweis der Zertifizierung 
ISO 9001:2015 vorgelegt werden. In diesem 
letzten Fall wird um die operative 
Vorgehensweise der Vorlage ersucht (z.B.: 
muss zusätzlich zur Bescheinigung auch die 
Kopie des Zertifikates beigelegt werden?) 

 5) si chiede conferma che un operatore 
economico in possesso di certificazione del 
sistema di qualità aziendale secondo lo 
standard ISO 9001:2015 non debba 
presentare la cauzione provvisoria e quindi 
non vada presentato alcun documento né da 
parte di istituti bancari né da parte di 
compagnie assicurative, se non 
l'attestazione del possesso della 
certificazioni ISO 9001:2015; in tale ultimo 
caso si richiede descrizione delle modalità 
operative di presentazione (es. oltre 
all'attestazione va anche allegata la copia 
della certificazione?) 

   
6) Es wird um Bestätigung ersucht, dass 
im Falle der Befreiung von der Pflicht zur 
Abgabe einer vorläufigen Kaution, aber die 
Erklärung im Sinne des Art. 93 Abs. 8 GvD 
50/2016 vorgelegt werden muss; 
Es wird gefragt, ob wortwörtlich die Vorlage 
„der Erklärung im Sinne des Art. 93 Abs. 8 
GvD 50/2016“ benutzt wird, welche vom sich 
verpflichtenden Subjekt ausgefüllt wird. 
In den Ausschreibungsbedingungen steht, 
dass die Erklärung in einer der Formen unter 
b) vorgelegt werden muss. Es wird um 
Spezifizierung dieser Modalität ersucht. 
Gleichzeitig wird um Bestätigung ersucht, 
dass ein Word-File, umgewandelt in PDF, 
welches die Erklärung und Eigenerklärung
enthält, mit welcher der Unterzeichnende 
erklärt, befugt zu sein, den Sicherungsgeber 
zu verpflichten und die Verpflichtung enthält, 
eine akzeptable Form ist; 

 6) si chiede conferma che in caso di esonero 
dall'obbligo di prestare la cauzione 
provvisoria vada viceversa presentata la 
dichiarazione ex. art. 93 comma 8 Dlgs. 
50/2016;  
si richiede se possa essere 
pedissequamente utilizzato il modulo "della 
dichiarazione ai sensi del comma 8 dell'art. 
93 del D.Lgs. 50/2016" da compilarsi a cura 
del soggetto che si obbliga. Nel disciplinare 
viene detto che la dichiarazione deve essere 
presentata in una delle forme indicate da un 
generico punto sub b). Si chiede 
cortesemente di specificare quali siano tali 
modalità. Contestualmente si richiede 
conferma che una forma accettabile sia un 
file word, trasformato in pdf, che contenga 
dichiarazione e autodichiarazione del 
possesso dei poteri di firma ed impegno;
 

   
7) es wird um Bestätigung ersucht, dass, 
zumal alle Unterlagen mit digitaler Unterschrift 
unterzeichnet werden, zu keiner Erklärung die 
Kopie des Personalausweises des 
unterschreibenden Subjektes beigelegt 
werden muss (teilnehmende 
Wirtschaftsteilnehmer, eventuelle 
Unterauftragnehmer, Sicherungsgeber); 

 7) si chiede cortese conferma che essendo 
tutti i documenti firmati con firma digitale non 
vada allegata in nessuna dichiarazione 
(dell'operatore economico che partecipa, di 
eventuali subappaltatori, del soggetto 
garante) fotocopia del documento di identità 
del firmatario;
 

   
8) Es wird um Bestätigung ersucht, dass 
keine Bankgarantie vorgelegt werden muss; 

 8) si chiede conferma che non vadano 
allegate referenze bancarie di alcun tipo; 

   
Antwort Nr. 5  Risposta n. 5 
   
1) Es wird bestätigt, dass, falls sich der Bieter 
vorbehält, eine Leistung an 

 1) Si conferma che l’operatore economico, 
se si riserva di richiedere il subappalto per 



 

Unterauftragnehmer weiterzuvergeben, dieser 
bei Angebotsabgabe drei Unterauftragnehmer 
angegeben muss. Für jeden 
Unterauftragnehmer muss eine Anlage A1ter-
Unterauftragnehmer (vom Unterauftragnehmer 
ausgefüllt und mit digitaler Unterschrift 
unterzeichnet) abgegeben werden. Es wird auf 
Seite 42 und ff der 
Ausschreibungsbedingungen verwiesen.  

una prestazione, deve indicare in sede di 
offerta la terna dei subappaltatori. Per ogni 
subappaltatore deve essere presentato un 
allegato A1ter- subappaltatore (compilato e 
sottoscritto con firma digitale dal 
subappaltatore). Si rinvia a pagina 42 e ss. 
del disciplinare di gara.  

   
2) Bezüglich der Form der Vorlage der 
Unterlagen wird auf die 
Ausschreibungsbedingungen verwiesen. In 
den Ausschreibungsbedingungen ist für jedes 
verlangte Dokument die Modalität der Vorlage 
vorgesehen.  

 2) Per quanto riguarda la forma di 
presentazione della documentazione si rinvia 
al disciplinare di gara. Nel disciplinare di 
gara è prevista una modalità di 
presentazione per ogni tipo di documento 
richiesto. 

   
3) Es wird mitgeteilt, dass gegenständliche
Ausschreibung nicht mit dem System des
AVCpass verwaltet wird. Bezüglich der 
Kontrollen der Teilnahmevoraussetzungen 
wird auf S. 64 ff der 
Ausschreibungsbedingungen verwiesen.  

 3) Si comunica che la presente gara non 
viene gestita con il sistema AVCpass. 
Riguardo al controllo dei requisiti di 
partecipazione si rinvia a pag. 64 e ss del 
disciplinare di gara. 

   
4) Es wird auf das GvD 82/2005 verwiesen.  4) Si rinvia al D. Lgs. 82/2005. 
   
5) Es wird bestätigt, dass von jenen 
Wirtschaftsteilnehmern keine vorläufige 
Kaution geschuldet ist, welche von 
akkreditierten Stellen nach den europäischen 
Normen der Serien UNI CEI EN 45000 und 
UNI CEI EN ISO/IEC 17000 die Zertifizierung 
des Qualitätsmanagementsystems nach den 
europäischen Normen der Serie UNI EN ISO 
9000 bescheinigt erhalten haben.  
In diesem Fall muss das Unternehmen 
trotzdem die Erklärung laut Art. 93 Abs. 8 des 
GvD Nr. 50/2016 beilegen.  
Der Wirtschaftsteilnehmer muss bei der 
Angebotsabgabe den Scan des Originals des 
Zertifikats mit Erklärung zur Übereinstimmung 
laut Art. 19 DPR 445/2000, oder eine 
eigenverantwortliche Bescheinigung im Sinne 
des DPR 445/2000, mit Angabe der 
akkreditierten Stelle, welche das Zertifikat 
ausgestellt hat, vorlegen. 
Es wird auf S. 35 und ff der 
Ausschreibungsbedingungen verwiesen.  

 5) Si conferma, che gli operatori economici,  
ai quali sia stata rilasciata, da organismi 
accreditati, ai sensi delle norme europee 
della serie UNI CEI EN 45000 e della serie 
UNI CEI EN ISO/IEC 17000, la certificazione 
del sistema di qualità conforme alle norme 
europee della serie UNI EN ISO 9000, non 
devono presentare una cauzione provvisoria. 
In questo caso l’operatore economico deve 
in ogni caso allegare la dichiarazione 
prevista dall’art. 93, comma 8 del D.Lgs. n. 
50/2016. 
L’operatore economico presenta in sede di 
offerta, la scansione del certificato originale 
con dichiarazione di conformità all'originale 
resa ex art. 19 D.P.R. 445/2000 o comprova 
il possesso del certificato con una 
dichiarazione sostitutiva di certificazione ai 
sensi del D.P.R. 445/2000, con l’indicazione 
dell’organismo accreditato, che ha rilasciato 
il certificato. Si rinvia a pag. 35 e ss del 
disciplinare di gara. 

   
6) Es wird bestätigt, dass, im Falle der 
Befreiung von der Pflicht zur Abgabe einer 
vorläufigen Kaution, die Erklärung im Sinne 
des Art. 93 Abs. 8 GvD 50/2016 vorgelegt 
werden muss; 
Die Vorlage „Erklärung im Sinne des Art. 93 
Abs. 8 GvD 50/2016“ ist als Vorlagebeispiel zu 
verstehen: Die vorgelegte Erklärung muss alle 

 6) Si conferma che in caso di esonero 
dall'obbligo di prestare la cauzione 
provvisoria vada presentata la dichiarazione 
ex. art. 93 comma 8 Dlgs. 50/2016;  
Il modello “Dichiarazione ai sensi del 
comma 8 dell'art. 93 del D.Lgs. 50/2016" è 
da intendere come modello-esempio. La 
dichiarazione deve contenere tutti gli 



 

von den Ausschreibungsbedingungen (Seite 
36) verlangten Elemente enthalten. 

elementi richiesti nel disciplinare di gara 
(pag. 36). 

Diese Erklärung muss in einer der folgenden 
Formen vorgelegt werden: 

 Tale dichiarazione deve essere presentata 
in una delle seguenti forme: 

1. in Form eines informatischen 
Dokumentes, im Sinne des Art. 1,  
Buchstabe p) des GvD vom 07. März 
2005, Nr. 82, welches von der Person, die 
befugt ist, den Sicherungsgeber zu 
verpflichten, mit digitaler Unterschrift 
unterzeichnet ist. 
 
Das Dokument muss aus Folgendem 
bestehen: 
a) aus der gemäß Art. 93, Abs. 8, des 
GvD Nr. 50/2016 vorgesehenen 
Erklärung, die von der Person, die befugt 
ist, den Sicherungsgeber zu verpflichten, 
mit digitaler Unterschrift unterzeichnet ist; 
b) der gemäß den Art. 46 und 76 des 
Dekrets des Präsidenten der Republik Nr. 
445/2000 und Art. 5 des LG. 17/1993 
abgegebenen Eigenerklärung, mit 
welcher der Unterzeichnende erklärt, 
befugt zu sein, den Sicherungsgeber zu 
verpflichten; 
c) oder, an Stelle der Eigenerklärung, 
einer notariellen Beglaubigung. 

 1. sotto forma di documento informatico, 
ai sensi dell’art. 1, lett. p) del D. Lgs. 7 
marzo 2005 n. 82 sottoscritto con firma 
digitale dal soggetto in possesso dei 
poteri necessari per impegnare il 
garante.  
 
 
Il documento dovrà esser costituito: 
a) dalla dichiarazione prevista dall’art. 
93, comma 8 del D.Lgs. n. 50/2016 
sottoscritta con firma digitale dal 
soggetto in possesso dei poteri 
necessari per impegnare il garante;  
b) da autodichiarazione resa, ai sensi 
degli artt. 46 e 76 del d.P.R. n. 445/2000 
e art. 5 LP 17/1993 con la quale il 
sottoscrittore dichiara di essere in 
possesso dei poteri per impegnare il 
garante;  
c) ovvero, in luogo 
dell’autodichiarazione, da autentica 
notarile. 

   
2. in Form einer informatischen Kopie 

eines analogen Dokuments 
(Papierkopie) gemäß den von Art. 22 , 
Abs. 1 und 2, des GvD vom 07. März 
2005, Nr. 82 vorgesehenen Modalitäten. 
In diesen Fällen muss die Konformität der 
Abschrift mit dem Original von einer 
Amtsperson durch Anbringung der 
digitalen Unterschrift gemäß Art. 22, 
Abs. 1, des GvD Nr. 82/2005 bescheinigt 
sein (oder durch eine entsprechende 
Authentizitätserklärung, die gemäß Art. 
22 Abs. 2 des GvD Nr. 82/2005 von 
einem Notar oder einer Amtsperson mit 
digitaler Unterschrift unterzeichnet ist.). 
 
Das Dokument muss aus Folgendem 
bestehen: 
a) aus der gemäß Art. 93, Abs. 8, des 
GvD Nr. 50/2016 vorgesehenen 
Erklärung, die von der Person, die befugt 
ist, den Sicherungsgeber zu verpflichten, 
unterzeichnet ist; 
b) der gemäß den Art. 46 und 76 des 
Dekrets des Präsidenten der Republik Nr. 
445/2000 und Art. 5 des LG. 17/1993 
abgegebenen Eigenerklärung, mit 
welcher der Unterzeichnende erklärt, 
befugt zu sein, den Sicherungsgeber zu 

 2. sotto forma di copia informatica di 
documento analogico (cartaceo) 
secondo le modalità previste dall’art. 22, 
commi 1 e 2, del D. Lgs. 7 marzo 2005 
n. 82. In tali casi la conformità del 
documento all’originale dovrà esser 
attestata dal pubblico ufficiale 
mediante apposizione di firma digitale, 
nell’ipotesi di cui all’art. 22, comma 1, 
del D. Lgs. n. 82/2005 (ovvero da 
apposita dichiarazione di autenticità 
sottoscritta con firma digitale dal notaio 
o dal pubblico ufficiale, ai sensi dell’art. 
22, comma 2 del D. Lgs. n. 82/2005.). 
 
 
Il documento dovrà esser costituito: 
a) dalla dichiarazione prevista dall’art. 
93, comma 8 del D.Lgs. n. 50/2016 
sottoscritta dal soggetto in possesso dei 
poteri necessari per impegnare il 
garante; 
b) da autodichiarazione resa, ai sensi 
degli artt. 46 e 76 del d.P.R. n. 445/2000 
e art. 5 LP 17/1993 con la quale il 
sottoscrittore dichiara di essere in 
possesso dei poteri per impegnare il 
garante;  
c) ovvero, in luogo 



 

verpflichten; 
c) oder, an Stelle der Eigenerklärung, 
einer notariellen Beglaubigung. 

dell’autodichiarazione, da autentica 
notarile. 

   
3. in Form einer informatischen Kopie 

eines analogen Dokuments (auf Papier) 
gemäß den von Art. 22, Abs. 3, des GvD 
vom 07. März 2005, Nr. 82 vorgesehenen 
Modalitäten. 
 
Das Dokument muss aus Folgendem 
bestehen: 
a) aus der gemäß Art. 93, Abs. 8, des 
GvD Nr. 50/2016 vorgesehenen 
Erklärung, die von der Person, die befugt 
ist, den Sicherungsgeber zu verpflichten, 
unterzeichnet ist; 
b) der gemäß den Art. 46 und 76 des 
Dekrets des Präsidenten der Republik Nr. 
445/2000 und Art. 5 des LG. 17/1993 
abgegebenen Eigenerklärung, mit 
welcher der Unterzeichnende erklärt, 
befugt zu sein, den Sicherungsgeber zu 
verpflichten; 
c) oder, an Stelle der Eigenerklärung, 
einer notariellen Beglaubigung. 
 

 3. sotto forma di copia informatica di 
documento analogico (cartaceo) 
secondo le modalità previste dall’art. 22, 
comma 3, del D. Lgs. 7 marzo 2005 n. 
82.  
 
Il documento dovrà esser costituito: 
a) dalla dichiarazione prevista dall’art. 
93, comma 8 del D.Lgs. n. 50/2016 
sottoscritta dal soggetto in possesso dei 
poteri necessari per impegnare il 
garante; 
b) da autodichiarazione resa, ai sensi 
degli artt. 46 e 76 del d.P.R. n. 445/2000 
e art. 5 LP 17/1993 con la quale il 
sottoscrittore dichiara di essere in 
possesso dei poteri per impegnare il 
garante;  
c) ovvero, in luogo 
dell’autodichiarazione, da autentica 
notarile. 

Es wird das Subverfahren der 

Nachforderungen gemäß Punkt 4.2.1 der 

Ausschreibungsbedingungen angewandt, 

falls die genannte Zusage fehlt. 

 Si applica il subprocedimento di 

soccorso istruttorio di cui al punto 4.2.1 

del disciplinare di gara qualora manchi 

l’impegno. 
   
7) Es wird bestätigt, dass zu den mit digitaler 
Unterschrift unterzeichneten Anlagen A1, 
A1bis und A1ter die Kopie des 
Personalausweises des unterschreibenden 
Subjektes nicht angehängt werden muss.  

 7) Si conferma che all’allegato A1, A1bis e 
A1ter, firmato con firma digitale, non va 
allegata la fotocopia del documento di 
identità del firmatario;
 

   
8) Es wird bestätigt, dass keine Bankgarantie 
vorgelegt werden muss. 

 8) Si conferma che non vanno presentate 
referenze bancarie. 

   
  


